
Лінгвістичні закономірності побудови
текстів
Метою курсу є надання майбутнім перекладачам-практикам необхідні теоретичні та практичні
знання у галузі сучасних методик аналізу дискурсу та письмового тексту з метою виявлення у тексті
змістовного центру, ключових слів, лексико-семантичних зв’язків між словами, що забезпечують
когезію тексту, ознайомлення студентів з методами швидкого реферування тексту.

Змістовні модулі:

• Базові поняття стилістичного аналізу в процесі перекладу нехудожнього тексту.
• Базові поняття стилістичного аналізу в процесі перекладу художнього тексту.
Результати навчання

знати:
• теоретичну базу, що розкриває особливості стилістичного, комунікативно-прагматично 

та тендер-ного аналізу тексту.

вміти:
• застосувати на практиці основні перекладацькі трансформації;
• аналізувати текстові структури;
• визначати мовленнєві функції.
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